
VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29811]

4 DECEMBER 2014. — Decreet houdende instemming met de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de
Helleense Republiek tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van
belasting inzake belastingen naar het inkomen, ondertekend te Athene op 25 mei 2004 en het Wijzigings
protocol ervan, gedaan te Brussel op 16 maart 2010 (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen
volgt :

Enig artikel. De overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Helleense Republiek tot het vermijden van
dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen,
ondertekend te Athene op 25 mei 2004, en het Wijzigingsprotocol ervan, gedaan te Brussel op 16 maart 2010, zullen
volkomen gevolg hebben. Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 4 december 2014.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Jong Kind,

Mevr. J. MILQUET

De Vice-President, Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,

J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,

R. MADRANE

De Minister van Sport,

R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,

Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 34-1. — Verslag, nr. 34-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 3 december 2014.

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29812]

4 DECEMBRE 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 24 septembre 2013 entre l’Etat
fédéral, les Communautés et les Régions portant sur la représentation du Royaume de Belgique au sein de
l’Agence internationale pour les énergies renouvelables (IRENA) et sur les contributions financières à cette
organisation (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 24 septembre 2013 entre l’Etat fédéral, les
Communautés et les Régions portant sur la représentation du Royaume de Belgique au sein de l’Agence internationale
pour les énergies renouvelables (IRENA) et sur les contributions financières à cette organisation.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 décembre 2014.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Mme J. MILQUET

Le Vice-Président, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,

J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles,

R. MADRANE

Le Ministre des Sports,

R. COLLIN
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Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

Mme I. SIMONIS

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 32-1. — Rapport, n° 32-2.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 3 décembre 2014.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29812]

4 DECEMBER 2014. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 24 september 2013
tussen de Federale Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten, over de vertegenwoordiging van het
Koninkrijk België in het Internationaal Agentschap voor hernieuwbare energie (IRENA) en over de financiële
bijdragen aan deze organisatie (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen
volgt :

Enig artikel. Instemming wordt verleend aan het samenwerkingsakkoord van 24 september 2013 tussen de
Federale Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten, over de vertegenwoordiging van het Koninkrijk België in het
Internationaal Agentschap voor hernieuwbare energie (IRENA) en over de financiële bijdragen aan deze organisatie.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 4 december 2014.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Jong Kind,

Mevr. J. MILQUET

De Vice-President, Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,

J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,

R. MADRANE

De Minister van Sport,

R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,

Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 32-1. — Verslag, nr. 32-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 3 december 2014.

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29814]

18 DECEMBRE 2014. — Décret portant dispositions diverses en matière d’enseignement obligatoire,
d’enseignement supérieur et de protection de la jeunesse (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Dispositions relatives à l’enseignement obligatoire, en particulier modifiant
le décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation pédagogique du 1er degré de l’enseignement secondaire

Article 1er. Dans l’article 16 du décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation pédagogique du 1er degré de
l’enseignement secondaire, tel que modifié, il est inséré entre le paragraphe 2 et le paragraphe 3 un paragraphe 2/1
rédigé comme suit :

« § 2/1. La condition énoncée au § 2, 2°, du présent article ne s’applique pas aux établissements qui organisent
l’année de leur création ou l’année suivante à celle-ci une première année commune ou un premier degré commun. »
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